
 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING اهم ـــــمــــــذكرة تف 

 

Between بين 

 

Dubai World Trade Centre Authority سلطة مركز دبي التجاري العالمي 

 

 

 

 
 

And و 

 

Dubai International Financial Centre Courts  مركز دبي المالي العالمي محاكم 

 

 
 
 
 

 
 

 

For the purposes of promoting cooperation 
and support between Dubai World Trade 
Centre Authority and the DIFC Courts, with 
both parties to consult, cooperate and 
exchange information with each other in areas 
of mutual interest, to further enhance their 
respective strategic interests and objectives. 
 
 
 

سررررررررلطة مركرررررررررز   لأغررررررررراا درسررررررررن  الررررررررر  م والتعرررررررراون برررررررررين 

ومحررررررررررررررراكم مركرررررررررررررررز دبررررررررررررررري المرررررررررررررررالي  دبررررررررررررررري التجررررررررررررررراري العرررررررررررررررالمي

العرررررررررالميا وردا رررررررررة الور رررررررررة للطرررررررررر ين لل  ررررررررراور والتعررررررررراون 

ودبررررررررررررررررادب المعلفمررررررررررررررررا   ن ررررررررررررررررا بنرررررررررررررررر  م  رررررررررررررررري ا  ررررررررررررررررا    ا  

 لتعز رررررررررررررررررررررررررز  هررررررررررررررررررررررررر ا   ا 
 
ا هت ررررررررررررررررررررررررراا الم ررررررررررررررررررررررررر    سرررررررررررررررررررررررررعنا

 ومصالح  ا ا س  ادنجنة. 

 

Dated 13 July, 2021  2021   ويولي  13 تاريخ 



 
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

ــــــــمــــــذك  ــــرة تفــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــ  اهم ــــــــــ

(“MOU”) is made on 13 July, 2021 (the 
“Effective Date”).              

بتار     المذكرة  هذه  دفقنع  )دار      2021  يفلنف  13دم 

   ا التنونذ(

BETWEEN: 
 

  بين:

Dubai World Trade Centre Authority 
(hereafter ‘DWTCA’), whose registered 
office is Sheikh Zayed Road, PO Box 9292, 
Dubai, UAE 
 
Telephone: +971 4 389 3999 
Email:  info@dwtc.com    

الشارع شيخ   وعنوانها  سلطة مركز دبي التجاري العالمي

، الإمارات العربية  دبي(/ 9292صندوق بريد )  زايد. 

 . المتحدة

 

 3999 389 4 971+هاتف: 

   info@dwtc.com بريد إلكترونى:

And و 

Dubai International Financial Centre 

Courts (hereafter ‘DIFC Courts’), whose 

registered office is at Ground Floor, Building 4, 

The Gate District, Dubai International Financial 

Centre, PO Box 211724 Dubai, UAE  

 

 

Telephone: +971 4 427 3333 

Email: enquiries@difccourts.ae 

 

  مركــــــــز دبــــــــي المــــــــا   العــــــــالمي محــــــــاكم
 
)الم رررررررار حلا ررررررررا    ررررررررا

منط ررررررررررة  – 4و نفان ررررررررررا المب رررررررررر  رقررررررررررم (؛ المحــــــــــــاكم باسررررررررررم  

 رررررررررررررن و  بر ررررررررررررر  مركرررررررررررررز دبررررررررررررري المرررررررررررررالي العرررررررررررررالمي  –البفابرررررررررررررة 

 دبيا الإمارا  العربنة المتح ة   /(211724)
 

 +971 4273333هادف  

 enquiries@difccourts.ae وبر   حلك  وني  

 

Represented by HE Omar Juma Al Mheiri, 

Deputy Chief Justice of the DIFC Courts, being 

duly authorised to sign this Memorandum on 

behalf of the DIFC Courts. 

رئرررررررررررر   نائرررررررررررر  ا سررررررررررررعادة   ررررررررررررر   عررررررررررررة الم يرررررررررررر ي و  ثل ررررررررررررا 

ا حرررررررراكما محرررررررراكم   مركررررررررز دبرررررررري المررررررررالي العررررررررالمي اوا  ررررررررفب 

 بتفقنررررررع هرررررذه 
 
المررررررذكرة بالننابررررررة  ررررر  محرررررراكم مركررررررز رسررررر نا

 .دبي المالي العالمي

(Each a “Party” and together the “Parties”) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 بكل ة  الطرف  (
 
ومجت عين   ي ار حلى     الأطراف منوردا

 )بكل ة  الأطراف 

mailto:info@dwtc.com
mailto:enquiries@difccourts.ae
mailto:enquiries@difccourts.ae


Section I. Introduction  المقدمة -المادة الأو ى 

Whereas DWTCA is a dynamic Free Zone 
established in 2015, which continues the story 
of Dubai World Trade Centre’s growth and 
success. DWTCA provides a unique and highly 
desirable proposition for businesses seeking a 
competitive and well-regulated ecosystem to 
compete effectively. Strategically positioned in 
Dubai’s Central Business District, it provides an 
ideal environment for startups, SMEs, and 
large corporations to operate locally while 
reaching regional and global markets. DWTCA 
enjoys corporate body status, financial and 
administrative autonomy, and full legal 
capacity to help it carry out its duties and 
activities. 
 

 ي  ين  ن سلطة مركز دبي التجاري العالمي هي منط ة  

ا والتي دفا ل   2015 رة دينامنكنة دأسست  ي  اا  

د  ا    قصة ن ف مركز دبي التجاري العالمي ونجا ه.

ا   سلطة مركز دبي التجاري العالمي ا ومرغفب  ا  ر     رض 

للغاية لل ركا  التي تسعى حلى نظاا بنئي دنا س ي ومنظم  

ا لل نا سة بوعالنة. دت تع ب فقع اس  ادنجي  ي    ن  

منط ة الأ  اب المركز ة  ي دبي ا ودف ر ب ئة مثالنة  

لل ركا  الناشئة وال ركا  الصغي ة والمتفسطة  

ا مع الف فب حلى الأسفا   وال ركا    الكبي ة للع ل محلن 

. دت تع سلطة مركز دبي التجاري  الإقلن نة والعالمنة

ب كانة ا تبار ة ا واست لاب مالي ورداري ا و هلنة   العالمي

 قانفننة كاملة لمسا  ت ا  لى دنونذ وا بات ا و ن طت ا. 

  
 

WHEREAS the DIFC Courts is the Dubai 

International Financial Centre (‘DIFC’) 

umbrella body for dispute resolution and 

centre for legal excellence, and it is part of the 

legal system of the United Arab Emirates, and 

is an independent common law judiciary based 

in the DIFC with jurisdiction governing civil and 

commercial disputes (the DIFC Courts 

consisting of a Small Claims Tribunal (SCT), 

the Court of First Instance (CFI) and the Court 

of Appeal (CA); 

 دررررررررم 
 
ولمررررررررا كانررررررررت محرررررررراكم  مركررررررررز دبرررررررري المررررررررالي العررررررررالمي  هنئررررررررة

لتكررررررررفن حن ررررررررامها دحررررررررت مظلررررررررة مركررررررررز دبرررررررري المررررررررالي العررررررررالمي 

ال  ررررررررة المسرررررررررنولة  رررررررر  تسررررررررف ة المنا  رررررررررا   نرررررررره  ودح نرررررررر  

 مررررررررررررررررر  النظررررررررررررررررراا    الت يررررررررررررررررر   ال رررررررررررررررررانفنيا
 
  ساسرررررررررررررررررنا

 
و رررررررررررررررررزنا

ربنرررررررررررررررة المتحررررررررررررررر ةا وهررررررررررررررري ال ضررررررررررررررراتي ل ولرررررررررررررررة الإمرررررررررررررررارا  الع

منسسرررررررررررة قضرررررررررررائنة مسرررررررررررت لة م رهرررررررررررا مركرررررررررررز دبررررررررررري المرررررررررررالي 

العرررررررالمي وت ررررررر ل  رررررررلا نات ا النظرررررررر  ررررررري ال  ا رررررررا  الم ننررررررررة 

والتجار ررررررررررررررررررة. ودتررررررررررررررررررألف هررررررررررررررررررذه ا حرررررررررررررررررراكم مرررررررررررررررررر  محك ررررررررررررررررررة 

الررررررررررررررر  اوم الصرررررررررررررررغي ة وا حك رررررررررررررررة ا بت ائنرررررررررررررررة ومحك رررررررررررررررة 

 .ا ستئناف
 

 

WHEREAS the DIFC Courts Wills Service has 

been established as an ancillary service under 

the DIFC Courts and allows eligible individuals 

to register their Wills during their lifetime, 

working in conjunction with the DIFC Courts 

Registry for execution of Wills and distribution 

of assets once the individual with a registered 

Will passes away, through a process called 

Probate, and with Registered Wills subject to 

the DIFC Courts’ jurisdiction; 

مركز دبي المالي العالمي محاكم  خ مة الف ايا  ي    تولما كان

   نح د  ي. وهركزالم   ر نة دأسست دحت مظلة محاكم    خ مة

للأ راد المنهلين تس نل و اياهم خلاب    ة  نات ما و تم  

لتنونذ   العالمي  المالي  دبي  مركز  مع محاكم  بالتنسن    لك 

الرف ايا ودف يع الأ فب  ن  و اة الأ راد المعننينا و طل  

س لة  اسم  ال  كة . ودخضع الف ايا الم   لى هذه الع لنة

 الأ كاا محاكم مركز دبي المالي العالمي



 

WHEREAS the Parties wish to enable the DIFC 

Courts to effectively provide an efficient and 

independent judicial system based on 

excellent enforcement of its judgments and 

Probate orders that contribute to provision of 

a world class judicial service. This shall in turn 

benefit the economic growth and 

attractiveness of investment into Dubai World 

Trade Centre to discharge its respective duties 

and mandates efficiently and diligently. 

وبنرررررررران   لررررررررى رغبررررررررة الأطررررررررراف بت كررررررررين محرررررررراكم مركررررررررز دبرررررررري 

ضررررررراتي  ا رررررررل ومسرررررررت ل المرررررررالي العرررررررالمي مررررررر  درررررررف ي  نظررررررراا ق

قررررررائم  لررررررى  سرررررراا الت يرررررر   رررررري دنونررررررذ الأوامررررررر ال ضررررررائنة و 

المردبطرررررررررررررررة بالف رررررررررررررررايا وب رررررررررررررررا يسررررررررررررررر م  ررررررررررررررري درررررررررررررررف ي  خ مرررررررررررررررة 

قضررررررررررائنة  المنررررررررررة المسررررررررررتفم. وهررررررررررذا برررررررررر وره يعررررررررررفد بررررررررررالنوع 

 لررررررررررى الن ررررررررررف ا قتصررررررررررادي واسررررررررررت طا  ا سرررررررررر ث ارا   رررررررررري 

الإيورررررررررررررررران ل ررررررررررررررررا   ررررررررررررررررنح و ا مركرررررررررررررررز دبرررررررررررررررري التجرررررررررررررررراري العرررررررررررررررالمي

 ا بات ا بكل كوانة واقت ار.بال  امات ا وو 

 
Section II. PARTIES’ UNDERSTANDING 
AND ROLE 

 

 تفاقات وأدوار الأطراف:إ –المادة الثانية 

1. The Parties acknowledge that this MoU is 
intended to provide a good faith high 
level framework, to enable the Parties to 
further their relationship and may provide 
a potential platform for further 
discussions with other DIFC branches.  
The Parties have agreed to enter this MoU 
to consult, cooperate and exchange 
information with each other in areas of 
mutual interest, to further enhance their 
respective strategic interests and 
objectives. 
 

ي ررررررررر الطر رررررررران بررررررررأن ال رررررررر ف مرررررررر  مررررررررذكرة التورررررررراهم  .1

هرررررررررررررذه هرررررررررررررف درررررررررررررف ي  حطرررررررررررررار   رررررررررررررل ر نرررررررررررررع المسرررررررررررررتفم 

تعز ررررررررررررررررز بحسرررررررررررررررر  ننررررررررررررررررةا لت كررررررررررررررررين الأطررررررررررررررررراف مرررررررررررررررر  

 لاقرررررررررت م وقررررررررر  درررررررررف ر منصررررررررررة محت لرررررررررة لمز ررررررررر  مرررررررررر  

المناق ررررررررررا  مررررررررررع  رررررررررررو  مركررررررررررز دبرررررررررري المررررررررررالي العررررررررررالمي 

ك رررررررررا  ادوررررررررر  الأطررررررررررراف  لرررررررررى دفقنرررررررررع هررررررررررذه  الأخررررررررررم.

المررررررررررررررررررذكرة ا رررررررررررررررررر ف ال  رررررررررررررررررراور والتعرررررررررررررررررراون ودبررررررررررررررررررادب 

المعلفمررررررررررررررررررا   رررررررررررررررررري مختلررررررررررررررررررف مجررررررررررررررررررا   ا هت ررررررررررررررررررراا 

الم ررررررررررررررررررررر    التررررررررررررررررررررري تسررررررررررررررررررررر م بتعز رررررررررررررررررررررز مصرررررررررررررررررررررالح م 

 و ه ا  م ا س  ادنجنة.

 

2. The Parties shall meet as necessary to 

discuss matters relating to cooperation 

and discuss initiatives to build and 

maintain strong links to support the 

community from which both Parties and 

the public would benefit.  

ن  لرررررررررررى  .2 ة الأطرررررررررررراف ا  ت رررررررررررا   نررررررررررر  الضررررررررررررور يتعررررررررررري 

لمناق ررررررررررررة المسرررررررررررررائل المتعل رررررررررررررة بالتعررررررررررررراونا وكرررررررررررررذلك 

بحرررررررررررررررري المبررررررررررررررررادرا  الرامنررررررررررررررررة حلررررررررررررررررى بنرررررررررررررررران ودفطنرررررررررررررررر  

 لاقرررررررررا  مت نرررررررررة دررررررررر  م ا  ت رررررررررع وتعرررررررررفد بالوائررررررررر ة 

  لى الأطراف والعامة.

3. This memorandum sets out the Parties’ 
understanding of the procedures for 
cooperation, information exchange. 
 

ت رررررر ف المررررررذكرة حلررررررى حرررررررران   ررررررم الأطررررررراف لإ رررررررانا   .3

 التعاون ودبادب المعلفما ا 



3.1 The Parties shall endeavour to co-

ordinate common or separate outreach 

initiatives, including, but not limited to, 

seminars and conferences, informing 

their users and the public of each other’s 

services. They will share and distribute 

marketing and communication materials.  

يتعررررررين  لرررررررى الأطرررررررراف التنسرررررررن   ن رررررررا بنررررررر  م لإطرررررررلا   1.3

مبرررررررادرة دف ف رررررررة م ررررررر  كة  و مبرررررررادرا  مسرررررررت لة لكرررررررل 

طرررررررررررررررررررررررف  لررررررررررررررررررررررى  رررررررررررررررررررررر ةا و لررررررررررررررررررررررك ا رررررررررررررررررررررر ف حطررررررررررررررررررررررلا  

 لررررررررررررررى خرررررررررررررر ما  الأطرررررررررررررررافا  عامررررررررررررررةالمسررررررررررررررتخ مين وال

و رررررررررررررررتم  ررررررررررررررري هرررررررررررررررذا السرررررررررررررررنا  دبرررررررررررررررادب ودف يرررررررررررررررع مرررررررررررررررفاد 

 ال سف   وا دصاب الإ لامي  ا  الصلة. 

4. This memorandum does not constitute a 

treaty or legislation and is not intended to 

modify or supersede any laws or 

regulatory requirements in force in the 

United Arab Emirates, Dubai, or the DIFC. 

It builds upon the legal systems in place 

and complements existing legal and 

administrative processes in the United 

Arab Emirates. 

ا و   .4
 
  ت رررررررررركل هررررررررررذه المرررررررررررذكرة ادواقنررررررررررة  و ت رررررررررررريعا

ت رررررررررررررررررررر ف حلررررررررررررررررررررى تعرررررررررررررررررررر يل  و حلغرررررررررررررررررررران  ي قررررررررررررررررررررفانين  و 

متطلبررررررا  دنظن نررررررة يررررررتم الع ررررررل ب ف   ررررررا  رررررري دولررررررة 

 و مركرررررررز  دبررررررري حمرررررررارةالإمرررررررارا  العربنرررررررة المتحررررررر ة  و 

دبررررررري المرررررررالي العرررررررالمي. ودردكرررررررز المرررررررذكرة  لرررررررى الأنظ رررررررة 

رانا  للإ ررررررر انفننرررررررة المع رررررررفب ا رررررررا وتعت ررررررر  مت   رررررررةال 

 ال انفننة والإدار ة ال ائ ة  ي دولة الإمارا .

5. The Parties shall use their best 

endeavours to exchange  pertinent 

information, statistics, publications, 

magazines, periodicals, directories, laws 

and regulations governing their respective 

public services activities, for their 

respective users and the public. 

ن  لررررررررى الأطررررررررراف دف نررررررررف  ق رررررررر   حمكانررررررررات م  .5 يتعرررررررري 

لتبررررررررررررررررادب المعلفمررررررررررررررررا   ا  الصررررررررررررررررلة والإ صررررررررررررررررانا  

والمن رررررررررررررررفرا  وا  رررررررررررررررلا  والررررررررررررررر ور ا  والررررررررررررررر     

ي دحكرررررررررررررررررم ترررررررررررررررروال ررررررررررررررررفانين واللررررررررررررررررفائح التنظن نررررررررررررررررة ال

ك  ن رررررررررررطة ال رررررررررررر ما  العامرررررررررررة  لكررررررررررررل مررررررررررر  ما و لرررررررررررر

 العامة.لصالح المستخ مين و 

6. Each party after signing this MoU shall 
appoint the person to be contacted to 
resolve any matter and reply to all 
inquiries, which may arise while 
executing the probate court orders. 

يتعرررررين  لرررررى كرررررل طررررررف يعررررر  دفقنرررررع المرررررذكرة دح يررررر   .6

لحررررررررررررل  ي الشررررررررررر ا الررررررررررررذي يررررررررررررتم التفا ررررررررررررل معرررررررررررره 

م رررررررررررررررركلة والررررررررررررررررررد  لرررررررررررررررررى ا ستوسرررررررررررررررررارا  الناشرررررررررررررررررئة 

خررررررررررررررررررلاب دنونرررررررررررررررررررذ الأوامرررررررررررررررررررر ال ضرررررررررررررررررررائنة المردبطرررررررررررررررررررة 

 .بالف ايا

7. The Parties agree to keep the operation 

of this MoU under review and to consult 

when necessary to improve its 

implementation and to resolve any 

matters of ambiguity that may arise 

further on, amicably. 

دفا ررررررر  الأطرررررررراف  لرررررررى حب ررررررران الع رررررررل ا رررررررذه المرررررررذكرة  .7

قنررررررر  المرا عرررررررةا ور رررررررران م ررررررراورا   نررررررر  الضررررررررورة 

لتحسررررررررررين قلنررررررررررا  دطبنرررررررررر  الأ كررررررررررااا و ررررررررررل   نررررررررررع 

ا لتبررررررررررررررررررررررررررراا المسرررررررررررررررررررررررررررائل ال لا نرررررررررررررررررررررررررررة  و  رررررررررررررررررررررررررررا   

 
 
 والغ فا التي ق  دظ ر مست بلا

 
 .ا وديا



III. GENERAL PROVISIONS    مبادئ عامة -المادة الثالثة 

1. The use of any trademarks and logos of 

any Party by another Party requires a 

specific written approval. No license is 

granted under this MoU regarding any 

Party’s trademarks or any other 

intellectual property rights. 

دجار ة  و   .1 استخر اا  ي  لاما   شعارا   يتطل  

مفا  ة خطنة   الحصرفب  لى  الأطراف  دخا     

خا ة م  الطرف الآخر. و  د نح هذا المذكرة لأي  

م  الأطراف الح  باستخ اا العلاما  التجار ة  و  

  ي   ف  ملكنة  كر ة  خرم للطرف الآخر. 

2. This MoU takes effect from the date it is 
signed by all parties and will continue to 
have effect, unless it is: 

دار     .2 م  
 
ب نا الموعفب  سار ة  المذكرة  هذه  تعت   

 دفقنع الأطراف  لا ا. ودب ى كذلك ح   ي  الة: 

a) Terminated (without liability) by any of the 

Parties giving 30 (thirty) days written notice 

to the other Party of the former’s intention 

to terminate this MoU. The termination 

shall not affect the validity of any action or 

decision made or taken by the Parties 

during the term of this MoU. 

حن ائ ا )دون مسنولنة قانفننة( م  قبل     الأطراف    ) ( 

قبل    
 
خطنا  

 
حشعارا ي  ا  حلى  رلارفن )  03يع   ن   

 
يفما  )

الطرف الآخر  فب ن ته حن ان الع ل بالمذكفرة ودون  ن  

وقرارا   ادرة      م     اب  مادم  ينرر  لك  لى 

سار ة   دظل  والتي  المذكرة  هذه  سر ان  الأطراف  رنان 

 ومنتجه لآرارها. 

b) Replaced at a later date upon the 
agreement of all Parties by a further 
memorandum of understanding or contract 
in respect of the subject matter hereof. 

ا وب فا  ررررررررررة الأطررررررررررررافا بادواقنرررررررررررة 
 
) ( اسرررررررررر ب ال ا    رررررررررررا

  و يع ررررررررررررر  يتعلررررررررررررر  ب فضرررررررررررررف  
 
 خررررررررررررررم  وسرررررررررررررع نطاقرررررررررررررا

 المذكرة نوسه.

3. The addresses and contact details of the 
Parties for the purpose of correspondence 
are as follows: 

التالنة   .3 ا دصاب  ومعلفما   العناو    ا ت اد  يتم 

 للأطراف يغرا التفا ل: 

For: Dubai World Trade Centre Authority 
(DWTCA)  

 سلطة مركز دبي التجاري العالمي

Attn:   :لعناية 

Abdalla AlBanna, VP – Free Zone Operations    ندنرة نام طقددد   –عبددد  ل ناب دددب  لبئددد  ناددد ئ

 ناح ة
Copy to:   نسخة ا ى: 

Tessa Lee, General Counsel and VP Risk & 
Compliance – Legal Risk & Compliance 
Department 

 اي ت سب 

نامخدددب    -نامستشدددبر نا دددبئ   لبئددد  ناددد ئ   

 ناقبلول     نلامتثبل

 إدنرة ناشؤ ن ناقبلول  
Address: العنوان : 

Dubai World Trade Centre Authority (DWTCA), 
Sheikh Zayed Road, PO Box 9292, Dubai, UAE 

ســـــــلطة مركـــــــز دبـــــــي التجـــــــاري العـــــــالمي  وعنوانهـــــــا الشـــــــارع 

الإمـــــــــارات (/ دبـــــــــي، 9292شـــــــــيخ زايـــــــــد.  صـــــــــندوق بريـــــــــد ) 

 العربية المتحدة.



Email:  : بريد إلكتروني  

Abdalla.Albanna@dwtc.com  
Tessa.Lee@dwtc.com 

Abdalla.Albanna@dwtc.com  
Tessa.Lee@dwtc.com 

For: DIFC Courts  :محاكم مركز دبي المالي العالميالطرف 

Attn:   :لعناية 

Amna Al Owais, Chief Registrar, DIFC Courts  محرررررررررراكم مركررررررررررز دبرررررررررري  ا العرررررررررراا سرررررررررر ل المقمنررررررررررة العررررررررررفي ا

 المالي العالمي

Address: العنوان : 

Ground Floor, Building 4, The Gate District, 
Dubai International Financial Centre, PO Box 
211724 Dubai, UAE 

( بر    العالمي/  ن و   المالي  دبي  دبيا  211724مركز   )

المتح ةا   العربنة  المب    الإمارا   م   الأرض ي  ا    4الطاب  

 منط ة البفابة. 

Email:  البريد الإلكتروني : 

Amna.Alowais@difccourts.ae Amna.Alowais@difccourts.ae   

4. No party shall be entitled to assign, fully 
or partially, any rights or obligations in 
this MoU to a third party. Such 
assignment of this MoU or any of its 
provisions shall be void, unless with the 
prior written consent of the other Party. 

4.   
 
 كان  ا  زئنا

 
 كلنا

 
  يح  لأي طرف  ن ي  ا دوف ضا

بأي م  الح ف   و ا ل  اما  المردبطة ا ذه المذكرة  

النف    هذا  م   دوف ض  ويعت    ي  رالي.  طرف  حلى 

 ب فا  ة خطنة مسب ة م   
 
 ما لم يك  مر  ا

 
باطلا

 .الآخرالطرف 

5. The Parties will publish the achievements 
of their mutual cooperation on their 
respective websites and in other forums 
open for such publicity for their 
governments and the private sector, or as 
mutually agreed between the Parties 
from time to time; provided that no public 
statements will be made by one Party 
pursuant to the provisions of this MoU, or 
in relation to the subject matter thereof, 
without the prior written consent of the 
other Parties. The Parties undertake to 
acknowledge the input and work of each 
other when publishing their cooperation, 
which includes the contribution of the 
other Parties (without limitation) 
displaying the respective Party’s logo as 
appropriate. 

 

ب ف     .5 دح ا ا  دم  التي  الإنجا ا   الأطراف  ين ر 

الم      ن  مفاقع م  التعاون  بن  م  لى   ا 

الن ر   منابر  م   وغي ها  ال ا ة  الإلك  وننة 

ال اصا  و  لى   والطا   الموتف ة  ماا  كفمات م 

لآخر؛   وقت  م   الأطراف  بين  المتو   لنه  النحف 

م    بتصر حا   لننة  الإد ن  شر طة   ا  و لك 

 لأ كاا مذكرة التواهم هذه  و  
 
قبل طرف وا   و  ا

ب فضف  ا   يتصل  الآخر.   ن ا  الطرف  م   نوسه 

و  ل   مساه ا   حلى  بالإشارة  الأطراف  و تع   

بخصفص  معلفما   ن ر  الآخر  ن   الطرف 

المثاب     سبنل  ) لى  و تض    لك  تعاون ما 

الآخر   الطرف  ل عار  طرف  الحصر(  را  ي 

 بال كل الملائم.  

mailto:Abdalla.Albanna@dwtc.com
mailto:Tessa.Lee@dwtc.com
mailto:Abdalla.Albanna@dwtc.com
mailto:Tessa.Lee@dwtc.com
mailto:Amna.Alowais@difccourts.ae
mailto:Amna.Alowais@difccourts.ae


 

However, once signed, this MoU is considered 
a public document and each Party is permitted 
to publish its contents through its usual 
external communication channels, including 
print, website and email. 

وتعت   هذه المذكرة ورن ة  امة  فر التفقنع  لا ا؛ وبذلك 

محتفاها       ن ر  للأطراف  التفا ل  يح   ال نفا  

والمفاقع   المطبف ا   ب ا  ا ا  المستخ مة  ال ارجي 

 الإلك  وننة وال  ي  الإلك  وني. 

IN WITNESS THEREOF this MoU has been 
executed by duly authorised representatives 
of the concerned Parties on the 
aforementioned dates. 

 لمرررررررررررا د ررررررررررر اا درررررررررررم 
 
دفقنرررررررررررع هرررررررررررذه المرررررررررررذكرة مررررررررررر  قبرررررررررررل حربادرررررررررررا

  ررررررررررر  الأطرررررررررررراف المعننرررررررررررة و ررررررررررري 
 
م ثلرررررررررررين مخرررررررررررفلين قانفننرررررررررررا

 التفار   المذكفرة   لاه.

For and on behalf of: عن وبالنيابة لصالح: 

Dubai World Trade Centre Authority 
(DWTCA) 

 سلطة مركز دبي التجاري العالمي  

Name:  Abdalla AlBanna  :ل ناب بعب  نلاسم 

Title:  VP – Free Zone Operations  ندنرة نام طق  ناح ة -لبئ  نا ئ    : المنص 

Signature: :التوقيع 

For and on behalf of: لصالح وبالنيابة عن: 

DIFC Courts محاكم مركز دبي المالي العالمي  

Name: HE Omar Juma Al Mheiri  :الم ي ي سعادة   ر   عة ا سم 

Title: Deputy Chief Justice  : حاكم ا رئ   نائ  المنص 

Signature: :التوقيع 


